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Taalonderwijs in Australi ë

In Verni e uwingen in func ti egericht taalonde rwijs
vo o r volwa ssenen do e t jan ten Thije verslag van
interessante ontwikkelingen in Australië op
het g e bied van onderwijs- en taalbele id voor
beroep seducatie en tweede taalond e rwijs . De
bundel is bedoeld voor vakdo centen , per-
soneelsfunctionaris s en en beleidsmakers die
betrokken zijn bij het ontwikkelen van taal-
beleid op lande lijk , regiona al en op ins t el-
lingsniveau .

Omdat meertali gheid in Au s tralië van af 198 5
h et offi c iële uitgangspunt i s van de taalpoli-
tiek e n er daardoor veel e rvaring i s opgedaan
met diverse vormen van taalbehoud , twee-
talig onderwijs en tweed e taalonderwijs , kun-
nen de `Australi sche erv a ringen ' hulp bieden
aan Europese land en bij het zoeken naar
oplo s singen voor de problemen met me er-
taligheid en multi culturaliteit .

In 1 993 bracht jan ten Thije een w e rk-
bezoek aan dit land en sprak hij met b e trok-
kenen die werkz aam zijn bij ministe rie s ,
univers iteiten en ins tell inge n voor beroep s-
onderwijs . In Vernieuwingen in fun ctieg eric ht
taalo nd e rwijs voo r vol wasse n en laa t hij verschil-
lende a s pecten van de Aus trali s che taal- en
onderwij s politiek de revue pa sseren . Waar
mogelijk bespreekt hij ov e re enkomsten en
verschi llen met de Nederlandse s ituatie . Hij
beschrijft onder andere vier ver schillende
curriculumvoorstellen voor h et taalonderwij s
a an volwas senen , gebaseerd op een functio-
nele taa lbenade ring . Ook gaat hij in op
materiaal dat ontwikkeld i s ter b evordering
van interculture le communi catie .

J . ten Thije , Ve rnie u wingen in functiegericht
taal o nderwijs v o or vo lwa ssen e n . He t taal- en onder-
wijs b e le id in Au s trali ë. Amsterdam, In s tituut
voor taalonderwij s en t aalonderzoek Anders-
taligen , 1996 . 85 blz . ISBN 90-7549 1-09- 3 >
f22,50 .

Op poëtische wijz e

Vee l mensen hebben nog steeds het idee dat
gedichten moeilijk te begrijpen zijn en dat
alleen ingewijden er zinnige uitsprak en over
kunnen doen . Ook zonder een studie Neder-
lands kan men echter een zinni ge dis c ussie
over poëzie voeren , hoewel een zekere ken-
nis van het instrumentarium en de kunstgre-
pen van de dichter hiervoor wel bevorderlijk
is . Op poë tische wijze geeft onder andere een
overzicht van deze kunstgrep e n . De lezer
maakt kenni s met gan gbare termen en helde-
re theo ri e ën met bet rekking tot g edichten .
Ook onderwerpen als de poëti s che leeshou-
ding , poëzie & tradtie, poëzie & re to rica en
interpretatie komen aan d e orde .

Op poët ische wij ze wil de lezer ze lfs tandig
leren denken over poëzie . Daarbij benad ruk-
ken de aut eurs dat po ëzie niet gevangen kan
worden in kenmerken , teksteigens chappen of
regels, maar dat t eks ten al l ezende tot poëzie
worden gemaakt . Ook gaan ze uit van het
standpunt dat er op het gebi ed van de inter-
pretati e geen goede of foute antwoorden zijn .

De onderwerpen in het boek worden ver-
duidelijkt aan de hand van voorbeeldgedich-
ten , die stromingen vertegenwoordigen vanaf
de Middeleeuwen tot heden . De hoofdstuk-
ken worden steeds onderbroken door stu-
deeropdrachten voor de verwerking van de
s tof. Met de zelftoets aan h et einde van elk
hoofd s tuk kan de lezer controleren of hij de
stof begrepen heeft. Door deze opzet i s het
boek geschikt voor zelfstudie en ond erwijs in
gro epen .

E . v an Alphen , M . Meijer, L . Duyvendak &
B . Pep erk a mp , Op poëtisch e wijze . Handlei-
ding voor het lez en van poëzie . Bussum ,
Coutinho , 1996 , 192 blz . ISBN 9o-6z 83-oo8-
a> f34,50-

Hoe de zon gestrikt werd

Onlangs verscheen de verhalenbundel Ho e de
zon ges t rikt werd . de bundel bevat d e rtien
verhalen uit Oceani ë, ko rte en langere , som-
mige duizenden jaren oud en ande re nieu-
wer . Ze gaan over goden en gee s ten , over
liefde en magie en vooral over de zee . Bij elk
verhaal zijn i ll ustraties opgenomen . Bij de
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verhalenbundel hoo rt een docentenhandlei-
ding die geb ru ikt kan worden bij het vak
Nederlands in de bovenbouw van vso en
M avo en in het volwass enenonderwij s . Bij
elk verhaal zijn kopieerbare werkbladen voor
de leerlingen opgenom en . daa rin wordt aan-
dacht besteed aan gramm a tica , woordenschat
en begrijpend lezen, maar ook aan de inhoud
van de verhalen vanuit een interculturele en
ontwikkelingsedu catieve invalshoek . Verder
bevat de handleiding achtergrondinformatie
voor de docent en suggesties voor vakover-
stijgende proje cten .

Het boek en handl eiding maken deel uit van
een serie met eerder verschenen tite ls als D e
vlekken van de maan (v erhalen uit Latijns-
Ame rika) , De ge boorte van d e rivier (Afrika) en
Wat d e ste rren voo rsp e lden (Azië) .

M . Castenmiller , N . Lamme , M . Salomons &
T . Telkamp , Hoe de zon gestrikt werd . Verha-
len uit Australië, Nieuw-Zeeland e n andere
eiland en uit de Sti lle Zuidz e e . Houten, Van
Holkema & Warendorf/Novib , 1996 , 88 blz .
ISBN 90 -269 -8 805-2, f 1 4 , 9o . Verkrijgbaar bij
de boekhandel .
Docentenhandleiding : 67 blz . ISBN 90-

7 2728-09-2 , f7,5o . Te bestellen bij LSO,
postbus 1548 , 1000 BM Amsterdam, tel . ozo :
620 48 15 .

Effectief woorden leren

` Woorden leer je beter als je ze in een zins- of
teks tverband le ert dan wanneer je z e « los » (in
een zogenaamd rijtje) lee rt .' `Woorden waar-
van je de betekenis zelf uit de context hebt
afgeleid , kun je beter onthouden d an woor-
den waarvan je de vertaling hebt gekregen .'
Jan-Aijen Mondris heeft onderzocht of deze
vaak gehoorde aannames kloppen. In zijn
proefsch ri ft , Vocabulairev erwe rving in h e t vree m-
de - tale nonderwijs . De effecte n van context en raden
op de re t enti e doet hij verslag van zijn onder-
zoek .

Dit onderzoek is van belang , omdat bij het
leren van tal en vee l tijd gestoken wordt in h e t
leren van woorden , terwijl na verloop van
tijd veel woorden weer vergeten worden .
Mondris heeft bovenstaande twee vragen
onderzocht door middel van drie leerexpe ri -

menten waarbij leerlingen uit het voortgezet

onderwijs woorden leerden . Hij varieerde
daarbij de leerwijze . Na enige tijd werd een
toets afgenomen , w aardoor de leerresultaten
van de verschillende manieren van leren
konden worden vergeleken .

De belangrijks te conclusies van het onder-
zoek zijn : i) woorden di e in zins- of tekstver-
band geleerd worden , worden beter onthou-
den dan woo rd en die in een rij tje ge leerd
worden , waarbij in tekstverband ge leerde
woorden b eter onthouden word en dan in
zinsverband geleerde woorden ; 2) woorden
waarvan de Teerder de betekenis zelf heeft
afgeleid uit het zinsverband word en niet beter
onthouden dan woord en waarvan de Teerder
de ve rtaling heeft gekregen . Het zelf afleiden
van de betekenis kost e chter wel meer tijd, en
i s da arom voor het leren van woorden minder
e fficiënt .
In het onderwijs kunnen woorden dus het

be s te geleerd worden door ze in een context
aan te bied e n . Het is minder zinvol om de
be tekenis van woor den uit de context af te
laten leiden als men als doel heeft woorden te
le ren (om met moeilijke teksten om te leren
ga a n , kunn en woordraad s tra tegieën natuur-
lijk wel zinvol zijn) .

J . A . Mondris , Vocabulaíreverwe rving in h et vree m -
de- tale nonderwijs . De effecte n van co ntex t en rad en
op de rete ntie . Groningen , Universiteit Gro -
ningen , 1996 . 36 5 blz . ISBN 90 -367-0593-2,
f S o . (te be s tellen door dit bedrag over t e
maken op giro 4 0 1 32o6 t.n . v . J . A . Mondris te
Groningen)

Een verzameling visies op
taaladvisering

Wie dit (of vo rig) jaar de Taalkalender 1 997
van het Genootschap Onze Taal hee ft aange -
s c haft , trof daarbij inge s loten een brochure
van de SDU met uitgaven over ta al . Ruim de
helft van de uitgaven in deze bro chure betreft
boeken die bedoeld zijn om ` de s chrijver ' te
adviseren over hoe hij h e t beste kan schrijven .
Dat kan gaan over teksten in he t algemeen ,
lee stekens , handleiding e n , drukw erk en ui-
teraard de nieuwe spe ll ing. Kenne lijk bestaat
er nogal wat behoefte aan adviezen over taal .

Dit constateerden ook Sanders en Smulders ,
die hie rin voldoende aanleiding z agen voor
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uitgave van het boek Sch rijfwijsheden . In d it
boek worden 37 auteurs aan he t woord
gelaten over verschillende aspecten van taal-
advise ring . De auteurs zijn a llen deskundigen ,
maar op verschi llende vlakken; het betreft
Nederlandse en Vlaamse taaladviseurs, taal-
onderzoekers en taalgebruikers . Soms zijn het
bekende auteurs , zoals Kristien Hemmerechts ,
Marten Toonder of D . Dolman (voormalig
voorzitter Tweede Kamer) . Anderen zijn
mis s chien minder bekend , maar op hun ter-
rein niet minder deskundig : Roos de Bruyn
(taaladviseur) , H .J . Verkuyl (hoogleraar Ned er-
landse Taalkunde in Utrecht) of Luuk van
Waes (universitair medewerker Zakelijke
Communicatie in Antwerpen) . Er komen
uiteenlopende taalkwesties aan bod ; van kop -
peltekens tot tek sts tructuur , van tangcon-
structies tot de stijl van W . F . Hermans .
Schrijfwijshe d en kan een verrassend licht wer -
pen op a lle taaladviesboeken die eenieder in
de kast heeft staan : het boek biedt zelf geen
aanbevelingen of voors chriften , m a ar kijkt op
een andere manier naar taaladvi ezen . Door de
afwisseling van auteurs , onderw erpen en de
wijze waarop deze onderwerpen b e handeld
worden (van li chtvoetig tot wetenschappe -
lijk, gebas eerd op jeugdhe rinneringen of op
grammaticale bewijslast) is het een boek waar-
in ieder die geïntere s seerd is in de Nederland -
se taal , iets van zijn gading vindt .

T . S a nders & P . Smulders (red), Schrijfwijsh e -

d e n . Visi es op taal en taaladvies . Den Haag , SDU
Uitgevers , 1996 . 304 blz . ISBN go-i2-o82412,
f29,90 .

Hi storische taa lkunde

In dez e uitgave wordt een overzi cht gegeven
van de beginselen en de m ethoden van de
historische taalkunde . De histo rische taalkun-
de wordt wetenschappelijk benaderd; het
boek is dan ook met name bedoeld voor
studenten in de histo rische taalwetensch ap .

Het boek bevat , naast een inleiding over wat
his torische taalkunde is , vijf delen . In het
eerste deel , taalverwantschap en taalrecon-
structie, wordt onder andere ingegaan op de
verschillende taalfamilies en op de klankcor-
respondenties daartussen . Deel 2 gaat over
klank- en betekenisverande ring in taal ; deel 3

beschrijft grammaticale en lexicale verande-
ring. Waar mogelijk worden dergelijke ver-
anderingen aangetoond met voorbeelden
uit Latijn en Nederlands, of bijvoorbeeld uit
achtereenvolgens Oergermaans, Middelneder-
lands en modern Nederlands . In deel 4 wordt
het proces van taalverandering behandeld :
hoe en waardoor verandert een taal, hoelang
duurt dat, maar ook hoe ontstaan regionale
verschillen (dialecten) . In deel 5 tenslotte,
talen in contact, worden een aantal verschil-
lende aspecten van tweetaligheid besproken .

Het boek gaat weliswaar over algemene
historische taalwetenschap, maar het is vooral
op het Nederlands en daarmee verwante talen
gericht . Door deze herkenbare voorbeelden,
is het ook voor anderen dan studenten aardig .
Het is echter vooral een studieboek of naslag-
werk voor neerlandici die zich met histori-
sche taalkunde bezighouden .

C . van Bree , His torisch e taalkunde . Leuven /
Amersfoort, Acco , 1 996 . 343 blz . ISBN 90-

334-3426-I, f75 ,2 5 •

Wetenswaardigheden over het Latijnse
alfabet

Mag de verzamelin g Arabische letters wel een
alfabet heten , of is dat een naam die uitslui-
tend is voorbehouden aan het Latijnse alfabet ?
Deze vraag kan beantwoord worden met
informatie uit het boekj e He t alfabet van A to t
z. Hierin wordt nam elijk uitgelegd dat een
alfabe tisch schri ft een lettersch rift is : de afzon-
derlijke klanken van de taal ' worden vastge-
legd . Aangezien dit ook bij het Arabis ch het
geval i s , kunnen we ook spreken van het
Arabi sch alfabet . Na a st het letter schrift komen
het lettergreepschri ft (bijvoorbeeld Japans) en
het woord-syllabisch schrift (bijvoorbeeld
Chinees) voor .

In het boekje wordt daar overigens niet
verder op ingegaan , want het handelt met
name over het L atijnse alfabet . In een logi-
sche opeenvolging wordt eerst behandeld wat
een alfabet is . Ve rvolgens wordt be s chreven
waar ` het alfabet ' uberhaupt uit ontstaan is ,
namelijk uit de spijkersch riften van de Soe -
me riër s . Bij de geschiedenis van het Latijnse
alfabet blijft uiteraard het G riekse alfabe t niet
onbehandeld . Voor de volledigheid worde n
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daa rna een aantal wetenswaardigheden ver-
meld over de andere alfabetten in Europa .
Van het runensch ri ft, dat gebruikt werd door
Germaanse stammen in Europa, wordt bij-
voorbeeld opgemerkt dat het door de vorm
zeer geschikt was om te kerven of te snijden .
Het Gotische alfabet werd ontworp en door
een bisschop die in 34 1 na Ch ristus de bijbel
vanuit het G rieks naar het Gotisch wilde
ve rtalen . Daarvoor wilde hij echt er niet het
heidense runenschrift gebruiken , dus ontwik-
kelde hij een eigen Gotisch alfabet . Het
cy rill ische schrift tenslotte , in gebruik voor
veel Slavische talen , is een aanpassing van het
G riekse a lfabet met to evoeging van tekens
voor klanken die het Grieks niet kent . Het
boekje eindigt met een hoofdstuk over ande rs -
soortige alfabetten als morse en brai lle .

He t alfab et van n tot z kan niet gebruikt
worden al s naslagwerk . Het antwoord op de
vraag over het Arabische alfabet bijvoorbeeld ,
kan er niet in opgezocht worden ; a lleen door
eigen kennis t e combineren met informatie
uit het boekje is het antwoord te geven . De
pocket is echter ook niet zo bedoeld; het
boek wil slechts luchthartige informati e geven
over de g eschiedenis van het Latijn s e alfabet
en zo de lezer wat aangename uren bezorgen ,
zoals de fl aptekst meldt .

F . Verouden, Het alfabet van n tot z . Utrecht,
Uitgeverij Het Spectrum, 1996 (Prisma Taal) .
124 blz . ISBN 90-274-4144-8, f 12,50 .

Heeft schrijfonderwijs nog zin ?

De rol van het hands ch rift wordt kleiner en
kleiner, zeker naarmate de computer in onze
wes terse s amenleving steeds minder weg te
denken is . Tijd om een s a ll e s rondom hand-
schriftontwikkeling op een rijtje te zetten .

In het eerste nummer van Moer• 1 997 brak
Ma rius Lindeman een lans voor een meer
prominente plaats voor de hand s chri ftont-
wikkeling in het basi sonderwijs . Meer of
minder aandacht voor het leren schrijven . In
E en pro ev e van een leerplan schrijve n wordt
voldoende stof geboden op basis waarvan
deze discu s sie gevoerd kan worden . Het dient
als o riëntatiepunt voor schrijfdocenten op de
pabo's .
Er is aandacht voor de plaats van schrijf-

onderwijs in de maatschappij , vroeger en nu ,-
in het basisonderwijs en op de pabo 's . In één
hoofdstuk wordt kort verslag gedaan van een
onderzoek onder pabo-schrijfdoc enten naar
hun opvattingen over schrijven op de basis-
school . Inhoudelijk worden leerdoelen en
schrijfniveaus onderscheiden , moto rische en
neurologische voorwaarden besproken en d rie
schrijfmethoden , Handschrift, Schrijven in de
ba sisschool en S chriftaal, passeren de revue . Er
is bovendien aandacht voor observatie , diag-
no se en remediëring van schrijfstoo rn issen .

R . Beernink & M . Lindeman (red . ) , Pro e ve
van een lee rplan schrijven /handschriftontwikk e ling

op de Pabo . Enschede , SLO, 1 996 . ioo blz .

ISBN 90-329- 1 802 -8 , f25 .

Wie dit lee s t

Aan de analyses van taal- en leesmethoden die
het KPC uitgeeft , is onl a ngs een analyse van
Wi e dit lees t toegevoe g d . De analyse is tot
stand gekomen met de medewerking van de
auteurs (Aarnoutse & Van d e Wouw) en de
uitgever (Zwij s en) . Wie dit leest is een metho-
de voortgezet lezen voor de groepen 4 tot en
met 8 van het basisonderwijs .
Er wordt een overzi cht gegeven van de

inhoud en opbouw van de verschillende
leergangen: technisch lezen , begrijpend lezen ,
informatie verwerven door lezen , lee s bevor-
dering en vrij lezen . Er is aandacht voor het
leerkrachten- en leerlingenmat eriaal , het com-
puterprogramma Wo ordwijs en de geb ruiks-
mogelijkh eden van de methode in groepen
met allochtone leerlingen . Dit laatste welis-
waar ko rt, omdat in Wie dit leest feitelijk geen
onderscheid gemaakt wordt tu s sen autochto-
ne en alloch t one leeszwakke leerlingen .
De analyse biedt scholen ge richte informatie

bij het kiezen van een methode voor h e t
voo rtgezet lezen . Geen informatie is er over
de effectiviteit van de methode .

J . Jesse (red . ) , Analy se van meth o den voor
begrijp end en s tude rend leze n ; Wie dit lees t .
's He rtogenbosch , KPC, 1996 . 46 blz . Bestel-
nummer : 1 .02 9 .2 9 , fI S > So •
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Nederlands als tweede taal op de pab o

In de se rie L eerkrachtvaardigh eden Ned e rlands als
tweed e taal is een derde deel verschenen . De
se rie bestaat uit vaardigheidstrainingen op het
gebied van Nederlands a ls tweede taal , die
kunnen worden opgenomen in (na)scholings-
programma ' s voor leraren in het ba s isonder-
wijs . Met behulp v an dit pakket kan de
pabodoc ent zelf een module samen s tellen .

In de eerste twee delen zijn de thema ' s
woordenschatonderwijs , diagnostiek , mon-
deling taalaanbod , schoolse taalvaardigheden,
lees strategieën en taalfuncties aan bod geko -
men .

Deel 3 gaat in op he t geven vanfee dba ck op
de vorm v an de taaluitingen van l eerlingen .
Een tweede thema i s hande len a a n woo rden
genoemd . Handelen betekent hier zo veel
als beslissen . De leerkr acht leert b es lissen wel-
ke strategie hij /zij kiest om (onverwacht)
onbekende woorden te b e handelen , ofwel
hoe geef je vorm aan incident eel woord en-
schatonderwij s .

Bijna alle vaardigheden worden ap art uitge-
werkt voor de ond e r -, mi dd e n- en boven-
bouw . W at be tr eft de opzet wordt een v a st
stramien gevolgd op basis van het instru ctie-
model van Joyce en Showers (zes stappen) .
Hierbij wordt gebruik gemaakt van sheets ,
videofragmenten (feedback) en teks tproto-
co llen . Elk e vaardigh eid wordt afge s loten m et
een s tageopdracht .

He t pakket i s tot s tand gekomen m e t mede-
werking van v akinhoudelijke deskundigen ,
pabodo centen en onderwijskundigen . Mede
door dez e opzet lijken de auteurs e rin ge-
slaagd om in de behoefte aan , op de praktijk
ge richte , trainingen te voorzien .

H . Bierrond , M . Verha llen & R . W a l s t .
Leerkra cht v aardigh eden Ned e rlands als twee de taal
- dee l 3 . ' s -Hertogenbosch , KPC, 1 996 . 259
blz . Best e lnummer: 1 . 8 11 .46 , fi s . Bijbe -
horende videoband , b estelnummer : 1 .8 i 1 . 48,
f 37 .

Totale p a kket , drie handleidingen en d rie
videobanden : f393 > So exclusief v erzendkos-
ten .

Picto-schrijver

Pi cto- schrijver is een computerprogramma voor
het speciaal onderwij s om zeer moeilijk leren -
de kinderen vertrouwd te maken met het
leren lezen van letters en woorden . Het
programma i s in de eers t e plaats bedoeld voor
docenten die één of meer bo eken gebruiken
uit de serie Lezen wat j e kunt . De docent kan
met dit programma in zeer ko rte tijd een
leest ekst voor een leerling m aken die bestaat
uit woorden en picto ' s . De verhouding tu ssen
het aantal woorden en picto 's i s da arbij af te
stemmen op d e mogelijkheden van de leer-
ling . Met het programma kunnen woorden
en beelden m e t een d ruk op een to ets onder-
ling worden verwisseld , naar gelang de moge-
lijkheden van de leerling en d e s itua tie van
het moment . Hierbij is tevens een keuze te
maken tus sen een pi c to me t of zonder onder-
titeling.

Het programma Picto - schrijver be staat n a ast
de hoofdle tters en de leesteken s, ui t dezelfde
zog e naamde opbouwletters die in Lezen wat je
kunt voorkomen . Daarn a ast zijn er i 8 o pic to 's
en t ekeningen opgenomen , ook ont leend uit
Lezen wa t je kunt.

Om het programma t e kunnen gebruiken is
enige elementaire k e nni s nodig van Windows
en Word voor Window s . Op de computer
dient Windows versie 3 . r of hog er en Word
voor Windows , versie 2, geïnstalleerd te zijn .
He t programma beslaat ongeveer 6 megabyte
hardeschijfruimte .

H . Po s tma , J . Klep & P . Timmerm an s (red . ) ,
Pi c to - schrijve r. En s chede , SLO, 1 996 . 20 blz .
(h andleiding) + 2 diskettes . Bes t e lnummer
I .204 . 7492, fi s . Uits luitend schriftelijk te
best ellen bij : SLO, afd e ling Verkoop, ant-
woordnummer 2041, 7500 vs Ens c hede .

Kieskleurig

Vrijwel ieder een weet dat we in een multi -
culturele samenleving wonen . Het onderwij s
zou da ar natuurlijk op ingesteld moeten zijn .
Als we schoolboeken voor het basis- en
voortgezet onderwij s onder de loep nemen ,
blijkt hier echter nog v eel aan te scho rten .
Het doorsnee schoolboek wekt de indruk dat
Nederland voornamelijk bewoond wordt
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door blanke mensen uit de middenklasse .
Deze eurocentrische beperkte visie werkt
normerend en kan voor degenen die niet tot
deze groep behoren, een negat ief effect he b-
ben op de leerprestaties .

Kies kl e urig biedt handreikingen om leermid-
delen te beoordelen op hun bruikbaarheid
voor de multi culturele samenleving. Het boek
is best emd voor iedereen die t e maken heeft
met schoolboeken in het basis- en voo rtgezet
onderwijs , zoals leerkra chten , studenten aan
lerarenopleidin gen en medewerkers en auteurs
van educatieve uitgeverijen .

In het inleidende hoofdstuk worden alge-
mene kenmerken van interculturele school-
boeken gegeven . De verschillende adviezen
zijn op het eind van h et boek s amengebracht
in een ` checklis t ' die gebruikt kan worden
voor een snelle beoordeling van lesmate ri aal .
Ve rvolgens komen hoofd s tuksgewij s de

diverse vakgebieden aan de orde : v an t a al -
onderwijs en jeugdliteratuur via de kunstzin-
nige disciplines , aardrijkskunde en geschiede-
nis tot d e exa cte vakk en . In het hoofdstuk
over taalonderwijs wordt aan de hand van
concrete voorbeelden de beeldvorming in het
taalonderwijs op de ba si s school besproken .
Daa rna is er aandacht voor het onderwijs
Nederlands aan mee rtalige leerlingen . Tot
slot wordt het belang van ges chikte jeugdlite-
ratuur b elicht.

1 . Mok & P . Rein sch (red .), Ki es kle ung .
Handle iding inte rculturee l les materiaal . Alphen
aan den Rijn , Samson H .D . Tjeenk Will ink
bv, 1996 . 168 blz . ISBN 90-422-0035-9 ,
f39,50 .

Het Vertellers-Kollektie f

Het ve rte llen van inspirerend e verhalen is
niet a lleen het werk van minstrelen en verha-
lenve rte ll ers . Er zijn tegenwoordig steeds meer
mensen die verhalen wi llen vertellen . Het
Vertel-Kollekt ie f wil met haar ac tiviteiten het
verhal e n vert ellen doorgev e n . Bij Het Vertel-
Ko llektief is een aantal professionele verte llers
aangesloten .
Door het hele land v erzorgt Het Ko llektief

basis- en ve rvolgcursuss en Verhalen Ve rtel-
len , waa rin de grondbeginselen van het ver-
te llen aan de orde komen en worden uitge-

diept . Daarnaast zijn er Voorlees-verteldagen,
waarbij met bestaande verhalen wordt gewerkt
aan verbeelding, houding , stem, presentatie
e n contact met d e lu is t e raars .

Verder organiseert het Vertel-Kollektiefjaar-
lijks een vertelweekend met allerlei work -
shop s .

Ten slotte verzorgen d e bij het Kollektief
aangesloten ve rtellers het hele jaar p rogram -
ma ' s , cursussen , workshop s en /of ve rtellingen
in scholen in s tellingen, bibliotheken en be -
drijven .

Voor meer informatie kunt u schrijven of
be llen naar Stichting Het Verte l-Kollektief,
J . P . Coenstraat 6 1 bis, 353 1 EN U trecht, tel .
030 : 293 69 04 / 020 : 693 82 05 .
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